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ЗАЯВЛЕНИЕ / APPLICATION

за участие в процедура на договаряне с предварителна покана за участие 
for participation in negotiated procedure with preliminary call

от Кандидат/ by Applicant ………………………………………………………………………………………………..

  
УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,
DEAR LADIES AND GENTLEMEN,


С настоящото заявление, изразявам(е) желание за участие в процедура на договаряне с предварителна покана за участие в обществена поръчка № 242-EP-18-CI-У-З с предмет: „Извършване на тестове за сигурност на електромери и концентратори на данни“, съгласно условията на документацията.
This is to express our willingness to participate in a negotiated procedure with prior call for participation in public contract No 242-EP-18-CI-У-З with subject: "Security testing of electrical meters and data concentrators", under the terms of the documentation.  

Към заявлението си прилагам(е) Опис на представените документи по чл. 47 от ППЗОП, касаещи участието на горепосочения кандидат в настоящата обществена поръчка.
Together with the application we hereby attach a list of the provided documents under Art. 47 of the Rules for the implementation of the Public Procurement Act, concerning the participation of the said candidate in this public procurement.

Декларирам/е, че всички задължени лица по смисъла на чл. 54, ал. 2 от ЗОП са следните:
I/We hereby declare that all the liable entities as defined in Article 54, paragraph 2 from the PPA are the following:

	Лицата, които представляват кандидата са:
(при кандидат – обединение, се посочват лицата, които представляват всеки участник в обединението)
The persons who represent the applicant are:
(in case of an applicant - association, shall be specified the persons who represent each participant in the association)

	

	Лицата, които са членове на управителни и надзорни органи на кандидата са:
(при кандидат – обединение, се посочват лицата, които са членове на управителни и надзорни органи на всеки участник в обединението)
The persons who are members of the management and supervisory bodies of the applicant are:
(in case of an applicant - association, shall be specified the persons who are members of management and supervisory bodies for each participant in the association)

	

	Други лица със статут, който им позволява да влияят пряко върху дейността на предприятието по начин, еквивалентен на този, валиден за представляващите го лица, членовете на управителните или надзорните органи са:
(при кандидат – обединение, се посочват други лица със статут, който им позволява да влияят пряко върху дейността на предприятието за всеки участник в обединението)
Other persons with a status that allows them to directly influence on the activities of the enterprise in a manner equivalent to the one valid for the persons representing it, the members of the management or supervisory bodies are:
(in case of an applicant - association shall be specified other persons with a status that allows them to directly influence on the activity of the enterprise for each participant in the association)
	





Декларирам/е, че сме запознати и приемаме условията в следните документи: Проект на договор, Технически спецификации, Издание: 1, Общи условия на закупуване на дружествата от групата EVN, Kлауза за социална отговорност на дружествата от групата на EVN.
I/We hereby declare that we are aware and we accept the conditions in the following documents: Draft contract, Technical specification, Edition: 1, General Purchasing Terms of EVN Group Companies, Corporate Social Responsibility Clause of EVN Group Companies.
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Дата/ Date.................                                                     ДЕКЛАРАТОР/ DECLARANT: ………………........………
                                                                                       (подпис и печат/ signature and stamp)  
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